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Mounting I Montage I Montaje I Montage I Montering I Montage I Montagem I Monta~ 
Before mounting 
A depth of at least 61 mm (2 '/1 in) (51 mm (2 1/! in) )* is 
req uired for flush mounting. Measure the depth of the 
area where you are to mount the speaker. 

Avant le montage 
Une profondeur d'au moins 61 mm (2 1/l po) (51 mm 
(2 '/, po))" est m!cessaire pour effectuer le montage 
encastre. Mesurez Ia profondeur de li~mplacement oil 
vous souhaitez manter le haut-parleur. 

Antes del montaje 
Para montar el altavoz, de modo que quede empotrado 
en Ia ubicaci6n de montaje, se requiere una profundidad 
minima de 61 mm (51 mmY. Mida la profundidad del 
irea donde desee montar el altavoz. 

Vor der Montage 
FUr eine versenkte Montage ist eine Einbautiefe von 
mindestens 61 mm (5 1 mm)* erforderlich. Messen Sie 
die Tiefe an der Stelle, an der der Lautsprecher montiert 
werdensoll. 

lnnan du monterar 
FOr en jiimn och sliit montering kravs ett djup pa minst 
61 mm (51 mm)~. Miit ut djupet pi den plats diir du 
tanker montera hOgtalaren. 

V66r de montage 
Voor de montage is een inbouwdiepte van minimaal 
61 mm (5 1 mm)• vereist. Meet de diepte van het gebied 
waar u de luidspreker wilt installeren. 

Antes da montagem 
Para montar a coluna a face , e necessiria uma 
profundidade de pelo menos 61 mm (51 mm)*. Me~ta a 
profundidade da area onde quer montar a coluna. 

Prima del montaggio 
Per il montaggio a incasso e necessaria una profondit3. di 
almena 61 mm (5 1 mm)•. Misurare Ia profondit;\ 
dell' area in cui vern\ montato il diffusore. 

Przed rozpocz~ciem montazu 
Do monta:lu wpuszczanego wymagana jest gl~bokoSC co 
najmniej 61 mm (5 1 mm) .... Naleiy zmierzyC gJ~bokoSC 
obszaru, w kt6rym rna zostaC zainstalowany gloSnik. 

lnainte de montaj 
Este necesar3. o adfulcimede eel putin 61 mm (51 mm)"" 
pentru montarea Ia nivel. Milsurati adc\ncimea zonei in 
care veti manta difuzorul. 

nepeA MOHTalKOM 
,UJHI YCTaHOBKI1 3300AJII1LJ;O rny611Ha B MCCfC MOHTruKa 

;Q;01DKH3 COC'raBn.liTb HC MCHCC 61 MM (51 MMt. 

J.13MCpbTC rny6YIHY B TOM MCCTC, r,u;e npe,t(nonaraeTCSI 
CMOHntpOB3Tb rpOMKOfOBOpHTCJib. 

nepeA BCTaHOBneHHHM 
TipH BCTaHOBJICHHi BpiBeHb rJIH6HHa M3€ 6ym He 
MeHrne 61 MM (51 MM)~. 8HMip11t1Te rJIIII6HHY B TOMY 
Micr~;i, ,n:e ll0Tpi6HO BCTaHOBHTIII ,O:HHaMiK. 

• (XS-MPl61!/XS-MPl6llB) 
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gio I Montai I Montaj I MoHTaJK I BaaHosneHHJI 

1 

Mark the 4 bolt holes and make them 3.2 mm Cl• in) in diameter. 
Marquez les 4 o rifices des boulom. et percez des trous de 3,2 mm (1/• po) de diametre. 
Marque los o rificios para los 4 pernos y haga agujeros de 3,2 m m de diametro. 
Markieren Sie die 4 SchraubeniOcher und bohren Sie LOcher mit 3,2 mm Durchmesser. 
Markera de 4 skruvhMen och gOrdem 3,2 mm i diameter. 
Markeer de 4 schroefgaten en boorgaten met een diameter van 3,1 mm. 
Marque o sitio dos furos para o s 4 parafusos. Fa<;a os furos com 3,2 mm de d i~metro. 
Contrassegnare i 4 fori dei buUoni e praticare fori di 3,2 mm di diametro. 
Zaznacz4 otwory na wkr~¢ty o Srednicy 3,2 mm. 
Marca~i gaurile pentru cele 4 ~uruburi ~i gauri\i cu un diametru de 3,2 mm. 
PalMeTbTe ~ npocsepmne 4 orsepcn1R A11R BV1HTOB. LlVlaMerp oreepcntH: 3,2 MM. 
no3Ha4Te Ta npoCB@pAfliTb4 OTBOpl-1 A11R rBt1HTiB AiaMeTpOM 3,2 MM. 

2 

Speaker cord (not supplied) 
Cordon de haut-parleur (non fournl) 
Cable de altavoz (no suministrado) 
Lautsprecherkabel (nicht mitgeliefert) 
H6gtalarkabel (medf61jer ej) 
Luidsprekerkabel (niet bijgeleverd) 
Cabo do altifalante (nao forne<ido) 
Cave del diffusore (non in dotazione) 
Przew6d g~o~nikowy (nie wchodzi w sktad 
zestawu) 
Cablu de difuzor (nu este turnizat) 
WHyp A11R rpoMKoroeop~>nenR (He 
npl-lnaraercR) 
WHyp ,QJlR Al-1HaMiKa (He OOCTa4a€TbCR B 
KOMOJleKTi) 

Unit: mm (in) 
Unite: mm (po) 
Unidad: mm 
Einheit:mm 
Enhet: mm 
Eenheid: mm 
Unidade: mm 
Unit<ltmm 
Jednostka: mm 
Unitate: mm 
E,ll;''lHH~bl: MM 

Op;nHn~i:MM 
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Connections I Connexions I Conexiones I Anschluss I Anslutningar I Aansluitingen I 
Liga~oes I Collegamenti I Pol~czenia I Conexiuni I noACOeAMHeHMe I niAKniO'IeHHJI 

Right speaker 
Haut-parleur droit 
Altavoz derecho 
Rechter Lautsprecher 
Hoger hogtalare 
Rechterluidspreker 
Col una direita 
Diffusore destro 
Prawy gtosnik 
Difuzor dreapta 
npaBbiL/1 rpOMKOfOBOp~Te/lb 
npas~L/1 A~HaMiK 

Speaker cord (not supplied) 
Cordon de haut-parleur 
(non fourni) 
Cable de altavoz (no 
suministrado) 
Lautsprecherkabel (nicht 
mitgeliefert) 
Hogtalarkabel (medfoljer ej) 
Luidsprekerkabel (niet 
bijgeleverd) 
Cabo do altifalante (nao 
fornecido) 
Cavo del diffusore (non in 
dotazione) 
Przew6d gfosnikowy (nie 
wchodzi w skfad zestawu) 
Cablu de difuzor (nu este 
furnizat) 
WHyp A11H 
rpoMKorosop~renH (He 
np~naraercH) 

WHyp A11R A~HaMiKa (He 
nOCTa4aETbCR B KOMnlleKTi) 

00 

'' 

Speaker cord (not supplied) 
Cordon de haut-parleur 
(non fourni) 
Cable de altavoz (no 
suministrado) 
Lautsprecherkabel (nicht 
mitgeliefert) 
Hogtalarkabel (medfoljer ej) 
Luidsprekerkabel (niet 
bijgeleverd) 
Cabo do altifalante (nao 
fornecido) 
Cavo del diffusore (non in 
dotazione) 
Przew6d gfosnikowy (nie 
wchodzi w sktad zestawu) 
Cablu de difuzor (nu este 
furnizat) 
WHyp.QnR 
rpoMKorosop~renR (He 
np~naraercR) 

WHyp A11R A~HaMiKa (He 
nOCTa4aETbCR B KOMnlleKTi) 

Left speaker 
Haut-parleur gauche 
Altavoz izquierdo 
Linker Lautsprecher 
Vanster hogtalare 
Lin kerlu idspreker 
Coluna esquerda 
Diffusore sinistro 
Lewy gtosnik 
Difuzor stanga 
neBbiL/1 rpOMKOrOBOp~Te/lb 
nis~L/1 A~HaMiK 

Power amplifier I Amplificateur de puissance I Amplificador de 
potencia I Endverstarker I Effektforstarkare I Eindversterker I 
Amplificador de potencia I Amplificatore di potenza I 
Wzmacniacz mocy I Amplificator de putere I Yc~n~renb 
MO~HOCT~ I niAc~n10sa4 nory:>KHOCTi 



Dimensions 
Dimensions 
Dimensiones 
Abmessungen 
Dimensioner 
Afmetingen 

Dimensoes 
Dimensioni 
Wymiary 
Dimensiuni 
Pa3Mepb1 
P03Mip111 

Unit: mm (in) 
Unite: mm (po) 
Unidad: mm 
Einheit: mm 
Enhet: mm 
Eenheid: mm 

Unidade: mm 
Unita: mm 
Jednostka: mm 
Unitate: mm 
E,lJ;J'1HJ1I.J;bl: MM 

O,n;l1Hl1I.J;i: MM 

XS-MP1621 

XS-MP1611/XS-MP1611 B 

0 
Reference Point 
Point de reference 
Punto de referencia 
Bezugspunkt 
Referenspunkt 
Referentiepunt 
Ponto de Referencia 
Punto di riferimento 
Punkt odniesienia 
Punct de referin~a 
lllcXOAHaH TOI.IKa 
OnopHa TOI.IKa 

http://www.sony.net/ 

32.5 
(1 5/16) 

61 
(2 1h) 

51 
(2 1/s) 

0 
Reference Plane 
Plan de reference 
Plano de referencia 
Bezugsebene 
Referensplan 
Referentievlak 
Plano de Referencia 
Piano di riferimento 
Plaszczyzna odniesienia 
Plan de referin~a 
lllcXOAHaH nnocKOCTb 
OnopHa nno~MHa 
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e 
Reference Axis 
Axe de reference 
Eje de referencia 
Bezugsachse 
Referensaxel 
Referentieas 
Eixo de Referencia 
Asse di riferimento 
05 odniesienia 
Axa de referinta 
lllcxOAHaH ocb 
OnopHa aicb 
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Disposal of Old Electrical & 
Electronic Equipment (Applicable in 
the European Union and other 
European countries with separate 

- collection systems) 

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the applicable collection point 
for the recycling of electrical and electronic equipment. By 
ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent pott."ntial negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. The recycl ing of materials will help 
to conserve natural resources. For more detailed information 
aboutrecydingofthisproduct,plcasecontactyourlocalCivic 
Office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product. 

Traitement des appareils electriques 
et electroniques en fin de vie 
(Applicable dans les pays de I'Union 
Europl!enne et aux autres pays 
europeens disposant de systemes de 

- collecte selective) 

Ce symbole, appose sur le produ it ou sur son emballage, indique 
que ce produit nt> doit pas etre uaite avec les dechets menagers. 11 
doit Ctre rem is a un point dt." colle.;te appropriC pour le recyclage 
des Cquipements dectriques et Clectroniques. En vous assurant que 
ce prodult sont mis au rebut de fa~on appropriie, vous participez 
activement a Ia prevention des consequences negatives que leur 
mauvais traitement pourrait provoquer sur l'environnement et sur 
lasantChumaine. Le recyclagedesmatCriauxcontribueparaiUeurs 
ala preservation des ressources naturelles. Pour toute information 
complementaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez 
contacter votre municipalitC, votre dCchetterie locale ou le point 
deventeoUvousavezachetCleproduit. 

-
Tratamiento de los equipos eltctricos 
y electrOnicos al final de su vida Util 
(aplicable en Ia UniOn Europea y en 
paises europeos con sistemas de 
tratamiento selectivo de reslduos) 

Este simbolo en el equipo o en su embalaje indica que el presente 
productu no puede ser tratado como residuos domCstico normal. 
Debe entregarse t."n d correspondiente punto de re.:ogida de 
equipos e!Cctricos y electr6nicos. AI asegurarse de que este 
producto se desecha correctamente, usted ayuda a prevenir las 
consecuencias potencialmente negativas para el medio ambiente y 
la salud humana que podrian derh·arse de Ia incorrecta 
manipulaci6n en el momento de deshacerse de este producto. El 
recidaje de materiales ayuda a conservar los recursos naturales. 
Para recibir informaciOn detallada sobre el reciclaje deeste 
producto, p6ngase en contacto con el ayuntamiento, el punto de 
recogida mas cercano o el establecimiento donde ha adquirido el 
producto. 

Entsorgung von gebrauchten 
elektrischen und elektronlschen 
Geriten (anzuwenden in den 
Liindern der Europiischen Union 
und anderen europiischen Lindern 

- mit einem separaten Sammelsystem 
fUr diese Gerite) 

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf 
hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu 
behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle filr das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Ger3ten abgegeben werden 
muss. Durch lhren Beitrag zum korrektt'n Entsorgen dieses 
Produkts schiltzen Sic die Umwelt und die Gesundheit lhrer 
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit wcrden durch falsches 
Entsorgen gefahrdet. Material recycling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen zum Recycling 
dieses Produkts erhalten Sic bei lh rt."r Gemeindeverwaltung, den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschaft, in dem 
SiedasProdukt gekaufthaben. 

Omhindertagande av gamla 
elektriska och elektroniska 
produkter (Anvindbar i den 
Europeiska Unionen och andra 
Europelska Iinder med separata 

.... insamlingssystem} 

Symbolen ptl produkten eller emballaget anger an produkten inte 
far hanteras som husMllsavfall. Den skall i stiillet liimnas in pi 
uppsam lingsplatsfOritervinningavel- och 
elektronikkomponenter. Genom att siikerstiilla all produkten 
hanteraspAriittsiittbidrardutillattfOrebyggaeventuellanegativa 
miljO- och hlilsoeffekter som kan uppsti om produkten kasscras 
som vanhgt avfall. Atcrvinning av material hjiilper till au bibehilla 
naturens resurser. FOr ytterligare upplysningar om tltervinning bOr 
du kontakta lokala myndigheter eller sophiimtningstjiinst eller 
affarcndarduk6ptevaran. 

-
Verwijdering van oude elektrische 
en elektronische apparaten (van 
toepassing in de Europese Unle en 
andere Europese Ianden met 
gescheiden inzamelingssystemen) 

Dit symbool op het product of op de verpakking wijst crop dat dit 
product niet als huishoudelijk afv3l mag worden behandeld. Het 
moet echter naar een inzamelingspunt worden gcbracht waar 
dektriso:he en elektronische apparatuur wordt gerecyded. Als u 
ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt 
verwerkt, help! u mogelijkc negatieve gevolgen voor mens en 
milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van 
verkeerde afvalbehandeling te voorkomen. Het recycleren van 
materialen draagt bij tot het behoud van natuurlijke bronncn. 
Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, 
kan u contact opnemen met de gemeentelijke instanties, de 
organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of 
dewinkel waaruhetproducthebtgekocht. 

Tratamento de Equipamentos 
Electrlcos e Electr6nlcos no final da 
sua vida Util (Aplicavel na Uniio 
Europeia e em paises Europeus com 
sistemas de recolha selectiva de 

- reslduos) 

Este simbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica 
que este niio deve ser t ratado como reslduo urbana indiferenciado. 
Deve sim ser colocado num ponto de recolha destinado a residuos 
de equipamentos elCctricos e electr6nicos. Assegurando-se que 
este produto C correctamente depositado, ir.l preveni r potenciais 
consequi!ncias negativas para o ambiente bern como para a saUde, 
que de outra forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento 
destes produtos. A reciclagem dos materials contribuiri para a 
conserva.:;io dos recursos naturais. Para obter informao;:iio mais 
detalhada sobre a redclagem deste produto, por favor contacte o 
municipio onde reside, os servi.yos de recolha de resJduos da sua 
areaoualojaondeadquiriuoproduto. 

-
Trattamento del dispositivo elettrico 
o elettronico a fine vita (applicabile 
in tutti i paesi deii'Unione Europea e 
in altri paesi europei con sistema di 
raccolta dlfferenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il 
prodotto non devt." essere considerato come un normale rifJuto 
domestico, rna deve invece essere consegnato ad un punto di 
raccolta appropriato per i1 r icido di apparecchi elettrici ed 
elettronici. Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito 
correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l'ambiente e per la salute che potrebbero 
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. II 
riciclaggiodei materialiaiutaaconservarele risorsenaturali. Per 
informazioni pill dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, 
potete contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di 
smaltimento rifiuti oppure il negozio dove l'avete acquistato 
In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche c/o 
elettroniche potrebbero essere applicate le s.anzioni previste dalla 
normativa applicabile (valido solo per l' ltalia). 

-
Pozbywanie si~ zuiytego sprz~tu 
(stosowane w krajach Unli 
Europejskiej i w pozostatych krajach 
europejskich stosujctcych wtasne 
systemy zbiOrki) 

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ie 
produkt nie mo:ie byC traktowany jako odpad komunalny, lecz 
powinno si~ go dostarczyt do odpowiedniego punktu zbiOrki 
sprzo;tu elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu. 
Odpowiednie zadysponowanie wiytego produktu zapobiega 
potencjalnym negatywnym wptywom na Srodowisko oraz zdrowie 
ludzi, jakie moglyby wyst<Jpit w przypadku niewlaSciwego 
1..agospodarowania odpad6w. Recykling material6w pomaga 
chroniC Srodowisko naturalm:. W celu uzyskania bardziej 
suzeg61owych informacji na temat recyklingu tego produktu, 
nale:iy skontaktowaC siot z lokaln<J jednostluj samorZ<Jdu 
terytorialnego, 7.e sluibami zagospodarowywania odpad6w lub ze 
skleJl(m, wkt6rym7.akupionyzostal tenprodukt. 

Dezafectarea echipamentelor 
electrice ~i electronice vechi (Se 
aplici pentru tirile membre ale 
Uniunii Europene si pentru alte tiri 
europene cu sisteme de coledare 

- separatii) 

Acest simbol aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indica 
faptul d aces! produs nu trebuie tratat cape un de~eu menajer. El 
trebuie predat punctelor de reciclare a echipamentelor elect rice~~ 
dectronice. Asigur3.ndu·v3. cii acest produs este dezafectat 1n mod 
coree!, veti ajuta Ia prevenirea posibilelor consecinte negative 
asupra mediului ~i a siiniit3tii umane, daca produsul ar fi fost 
dezafectat in mod necorespunzMor. Reddarea materialelor va 
ajuta Ia conservarea resurselor naturale. Pentru mal multc dctalii 
legated<' reciclarea acestui produs, va rug;im sa contacta!i prlmilria 
din ora~u l dumneavoastra, serviciul de salubritate local sau 
magazinul de uncle ati cumparat produsul. 

YntnMJa'-'"" oTcny>KMBwero 
31teKTpM'·Ie<KOfO M 31teKl"pOHHOrO 
060PYAOBaHMJI (AMpeKTMBa 
npMMeHAeTCR B c~paHax Eapocoto3a 
M APYrMx eaponeMCKMX Cl"paHax, rAe 

-- AeMCTBytoT CMCTeMbl paJAenbHOro 
c6opa OTXOAOB) 

Ymnba1.4iA CTaporo eneKTpM~.tHoro 
Ta eneKTpOHHOrO 06naAHaHHJI 
{JaCT?co~ynbCA a Eap~neMcbKOMY 
COto31 Ta IHWMX EBponeMCbKMX 
Kpa'iHaX i.J CMCTeMaMM p03,qinbHOrO 

-- 36MpaHHJI CMITTA) 

.QaT& .. 3fOTOBfleHMA YCTp0.:1CTB8 
TOT )KC HOMCp. 'ITO II CCpi!iJHbtJ1 HOMep ycrpoikTBa, 
yKa33HH bliJ H3 H3KJ1Ci1Ke CO UIT{JMX-KO[IOM !Ia 
KapTOIIIIOiJ ynaKOBKC. 
lfT06bl Y3H3Tb /13TY Jt:JrOTOU.TICIIMSI, CM. CHMBOllbl 
"P/0:" Ha HaKJJCiiKC CO WTpUX-KOIIOM ua KapTOIIItOll 
ynaKOBKC. 

PID:XXXXXX 
"-;--"~ 

I 2 

1. Mecstu lnrmoBneHml 
2. fOJI H3rQTOUJ1C HHH 
A-0. B-1. C-2, D-3. E-4. F-5. G-6, H-7. 1-8, J-9 

IIIMnopTep Ha Tepp&.nop~~ crpaH TaMO)f{eHHOro 
COto3a 3AQ"(OHI-13JleKTpOH~KC': POCCI-1R, 123103, 
MOCKBa, KapaMbtW€BCKI-1Lil npoe3A, 6 

.QaTa BMfOTOBfleHHA npMCTpOto · 
Toi1 CaMI-lli IIOMep, tl.(O i1 cepif:inmi HOMCp npuCTpOIO, 
BK333111t i1 113 H3K11Ci1 Ui "Ji WTpHX-KO):IOM 113 K3p1'0HIIiit 
ynaKOBU,i. 
W o6 ni"JHantcst ,'l,aTy BltrOToBJJcHH.II. nuB. cMMBO!IH 
«P/0 :» ua HaKneih.ti :ti WTpMX-KOAOM na KapTOIIHiH 
ynaKOBUi. 

P/D:XXXXXX 
"-;--"~ 

1 2 

I. MicstUb BHroTouneHH.II 
2. PiK BllrDTOB.rtellll.\1 
A-0, B-1, C -2. 0 -3, E-4, F-5, G-6, H -7.1-8, J-9 

06na[lnaHHst uinnoBina£ BHMOraM T cxHi'IHoro 
perJJaMCIIT)' 06MC)I(CHHSI BIIKOpHCTaHHSI ,llC)fKUX 
ne6C311C'IHHX pe•!OHit/1 H CJJeKTPII 'IHOMY Ta 
eneKTpOHHOMY o6nanuaHHi (nocraHosa KMY sin 
03 .12.2008 M 1057). 

Notice for customers: the following Information is only 
applicable to equipment sold In countries applying EU 
directives 
Manufacturer: Sony Corporation, L-7-1 Konan Minato-ku Tokyo. 
108·0075japan 
For EU product compliance: Sony Deutschland GmbH, 
Heddfinger Strasse6\, 70327 Stuttgart, Germany 

Avis a !'intention des dif!nts: les informations sulvantes 
s'appliquent uniquf!mf!nt aux apparells vendus dans des 
pays qui appliquent les directives de !'Union Europeenne 
Fabricant: Sony Corporation, J. 7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-
0075 japon 
Pour toute question relative It Ia conformih!: des produits dans 
I'VE: Sony Deutschland GmbH, He<lelfinger Strasse 61.70327 
Stuttgart,AIIemagne 

Aviso para los cllentes: Ia InformaciOn siguientf! resulta de 
aplicaciOn solo a los equlpos comerclallzados en palses 
aftK:tados por las directlvas df! Ia UE 
Fabricante: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108·0075Jap6n 
Para Ia conformldad del producto en !a UE: Sony Deutschland 
GmbH, HedelfingerStrasse6J, 70327 Stuttgart, A!emania 

Hinweis fur Kunden: Die folgenden lnformationen geltf!n 
nur fUr Gf!ritf!, die in Uindern verkauft werden, in den en 
EU-Richtllnlen gf!ltf!n 
Hersteller: Sony Corporation, 1-7- 1 Konan Minalo-ku Toklo, 108· 
0075japan 
Filr EU Produktkonformitlit: Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Deutschland 

Kundmeddelande: FOljande Information giiller enbart fOr 
utrustning did I Iinder som tllliimpar EU·direktlven 
Tillverkare: Sony Corporation, 1·7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075Japan 
FOr EU:s produktOverensstlimmelse: Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stu ttgart, Tyskland 

Opmerking voor klanten: de volgende lnformatle geldt 
enkel voor apparatuur verkocht in Ianden waar de EU­
richtlijnen van kracht zijn 
Producent: Sony Corporation, 1-7· 1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 japan 
Voor EU-product conform iteit: Sony Deuts-chland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Duitsland 

Nota para os clientes: as seguintes lnforma~Oes aplicam-se 
apenas ao equlpamento comercializado nos palses que 
aplicam as Directivas da UE 
Fabricante: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minalo-ku Tokyo, 108· 
0075 Japiio 
Para a conformidade dos produtos na EU: Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgarl, Alemanha 

Avviso per I client!: le seguentllnformazionl rlguardano 
esclusivamente gli apparecchl vend uti in paesi In cui so no 
applicate le direttive UE 
Produttore: Sony Corporation, 1-7 · I Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Giappone 
Per Ia conformit:\ del prodotto in ambito UE: Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania 

lnformacje dla klientOw: poniisze infonnacje dotycz11 
wyhtcznie urqduil sprudawanych w krajach, w ktorych 
obowicttuJ<t dyrf!ktywy Unll Europejsklej 
Producent: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, t08-
0075Japonia 
Wprowadzenie produktu na terenie RP: Sony Europe Ltd., The 
Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey KTI3 OXW. Wielka 
Brytania 
lnformacje o zgodnoSci produktu z wymaganiami UE: Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,70327 Stuttgart, 
Niemcy 

Aviz pentru dienti: urmitoarele informatil se aplici numai 
echipamentelor v,\ndute in 1irtle care respect.\ dlrectlvele 
UE 
Produc;itor: Sony Corporation, 1·7· I Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075japonia 
Pentru conformitatea UE a aparatului: Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania 

Precautions 
• Do not continuously use the speaker system beyond the 

peak power handling capacity. 
• Keep recorded tapes, watch es, and personal credit cards 

using magnetic coding away from the speaker system to 
protect them from damage caused by the magnets in 
the speakers. 

• During installation, do not touch the speaker cones in 
order to prevent damage to them. 

If you cannot find an appropriate mounting 

location, consult your marine dealer or your 

nearest Sony dealer before mounting. 

Precautions 
• Evitez de soumettre le systCme de haut·parleurs a une 

utilisation continue au-deJa de Ia capacite de traitement 
de Ia puissance de crCtc. 

• Gardcz les bandes enregistrees, les montres et les cartes 
de credit utilisant un code magnetique a J'ecart du 
syst<~me de haut-parleurs pour eviler tout dommage 
cause par les aimants des haut-parleurs. 

• Pendant !'installation , veillez a ne pas toucher les cOnes 
de haut-parleur pour ne pas les endommager. 

Si vous n e pouvez pas trouver demplacement 

adequat pour installer l'appareil, consultez votre 

revendeur maritime ou vot re revende ur Sony Je 

plus proche. 

Precauciones 
• Procure no utilizar el sistema de altavoces en forma 

continua con una potencia que sobrepase Ia potencia 
admisible. 

• Mantenga alejados del sistema de altavoces las cintas 
grabadas, relojes o tarjetas de c redito con codificac i6n 
m agnetica para evitar daii.os que p osiblemente 
causarlan los imanes de los altavoces. 

• Durante el montaje, tenga cu idado de no tocar el cono 
del altavoz, porque podria daii.arse. 

Sino en cu entra un cmplazamiento apropiado para 

e l montaje, consulte a l distribuidor de 

embarcaciones o a su distribuidor de Sony mas 

SicherheitsmaBnahmen 
• Verwenden Sie das Lautsprechersystem nicht 

kontinuierlich iiber der m aximalen Belastbarkcit. 
• Hallen Sie bespielte Tonbander, Uhren und 

Kreditkarten m it Magnetcodierung von den 
Lautsprechern fern, urn eine Beschadigung durch die 
Lautsp rechermagnete zu vermeiden. 

• Beriihren Sie beim Einbau nicht die Lautsprecherkegel, 
da s ic sonst beschadigt werden kOnnen. 

Wenn Sie keine geeignete Einbaustelle finden, 
wenden Sie s ich vor der Montage an Ihren 

Bootsausriister oder an d en niichs tcn Son y­

H andler. 

Sakerhetsforeskrifter 
• Driv inte hOgtalarsystemet kont inuerligt med hOgre 

toppeffekt an det klarar av. 
• Kom ihoig att inspelade kassettband, klockor och 

kreditkort mcd magnetremsa kan skadas av 
magnetcrna i hOgtalarna och du bOr darf6r inte lagga 
dem i narheten av hOgtalarna. 

• Se till att du inte kommer at hOgtalarnas koner under 
installationen cftersom dear Omtiliga och !au kan 
skadas. 

Om du inte hittar en liimplig monteringspla ts, 
nidfr oiga din marina ;\te rfOrsaJjare eller niirmaste 

Sony-<ite rfOrsiiljare innan montering. 

Voorzorgsmaatregelen 
• Belast het luidsprekersysteem niet constant met een 

vermogen dat het maximale ingangsvermogen 
overschrijdt. 

• Houd banden m et opnamen, horloges en creditcards 
mel magnetische codering uit de buurt van het 
luidsprekersysteem om mogelijke bcschadiging door d e 
lu idsprekermagneten te voorkomen. 

• Let op d atu tijdens het monteren het conische gedeelte 
van de luidspreker n iet aanraakt, om beschad iging te 
voorkomcn. 

Als u gcen gesch ikte montageplaats vindt, 

raadpleeg d an uw bootdealer of de dichtstbijzijnde 

Sony-dealer voordat u de luidsprekers gaat 

installeren. 



Precau~oes 
• N3.o utilize o sistema de colunas continuamente alem 

da capacidade de potencia de pico. 
• Mantenha as cassetes gravadas, os rel6gios e os cart6es 

de credito pessoais que utilizem coditka~iio magnetica 
Ionge do sistema de colunas para evitar que fiquem 
danificados pelos imanes das colunas. 

• Durante a instala~ii.o, tenha cuidado para nao tocar nos 
cones da coluna para nao os danificar. 

Se nao conseguir encontrar urn local de instala~ao 
adequado, consulte o seu agente maritima ou o 
agente Sony mais prOximo antes de proceder a 
montagem. 

Precauzioni 
• Non utilizzare il sistema diffusori con alimentazione d i 

potcnza nominale superiore a quella massima 
supportata e in modo prolungato. 

• I nastri registrati, gli orologi e le carte di c redito con 
cod ice magnet ico devono essere tenuti lontano dal 

sistema diffusori, p er evitare che i magneti dei diffu sori 

possano d anncggiarli. 

• Durante il montaggio fare attenzionc a non toccare i 
coni dei diffusori p e rche possono rim anere danneggiati. 

Se n o n si riesce ad individua re una posizione 

adatta p e ril montaggio, co n s ultare il 
concession a rio nautico o il rivenditore Sony di 

zon a p r im a d el montaggio. 

Srodki ostroi:nosci 
• i\'ie nalei.y ui.ywaC zestawu glo~nikowego w spos6b d<jgly 

p rzy mocy wyjSciowej przekraczaj<jccj jcgo wydajnoSC. 

• Aby unikn<jC u szkodzenia przcdmiot6w, takich jak 

nagrane kasety, zegarki oraz karty k redyto we 

zako dowanc m agnetycznie, n a leiy je prz echowywaC z 

dala od gloSnik6w zawieraj 'lc yc h wbudowanc magnesy. 
• Podczas montai.u nie naleiy dotykat kopu lek gloSnika, 

aby ic h n ie u szkodziC. 

JeSii nie mo±na z n a leU stosownego mie jsc a 

montaiu, przed z amontowanie m naleZy 

skontaktowaC si~ ze sprzedawq sprZ{tU morskicgo 

lub najbliiszym przedstawicielem handlowym 

firmy Sony. 

Masuri de siguran~a 
• Nu utilizaii in mod continuu sistcmul de difuzoarc p este 

capacitatea sa d e t ratare a puter ii Ia viirf. 

• Pi\strati benzile inregistra tc, ceasurile ~i car durile d e 

cred it p ersonale cu partea m agn elicii. d epartc de sistemul 

de difuzoarc pentru a le proteja de deterioriirilc cauzate 
de magnetii din difuzoare . 

•In limpul instal:"irii, nu atinget i conurile d ifuwarelor, 

pentru a preveni d ctcriorarea aceslora. 

Daci nu reu~iti sii. gasiti un amplasament 

corespunziito r p entru montaj cons ultati v<ln ziit o r u l 

ma~inii sau eel mai apropiat dis t ribuitor Son y 

inaintc de montaj. 

Mepbl npeAocropolKHOCTM 
• H e ~orrycKail:rc n p o,!IOTDtaneJl hHOi-i n o,qa<nt Ha 

aKyCTWieCK}'KI CI-1CTCMY narpf3 KI1 , npeRblW3IOJJ.teii: ee 

m t KORfiO MOJJ.tHOCTb . 
• He /lCpi!Oil"C B61Ut311 OT a KyCitt'ICCKIIX ClfCTeM MaTHIH"IlbJC 

JJCHTbl C3aiTHCbiO, 'IaChl J!I!YJ KpeJI.HTHbleKapTO'fKIJ C 

MafHIJTHMM KOI\OM 80 lt36el!<aHHe HX nospei!<Ae/lltll /10.11; 

B03J],e f1CTBifeM MarHifTOB, liMCIOIIIIIXCJI II AliH3MIIKaX. 

• Bo speMJI yCTaHOIIKH He npuKacaHrecb K AMQl<Py3opaM 
aKyCTJ.1'1CCI01X CI1 CTCM, 'IT06bJ 1-t36C)t(aTb UX 

llOBpel!<_!leHH.R. 

Ec1m Bbi He MO.lKe r e c a MOCTORTCllbHO Haii"TJII 

ROJJ;XOJJ;RIIJ;CC MCCTO /.ln.fl. YCT3HOBKJ.t 3KYCTJII'\CCKJIIX 

O!CTCM, o 6paTJIITe Cb 33 COBCTOM K p;~-tnepy, y 
Kor oporo npHo6penH cyp;Ho, JfJI I-1 K 6 m nKai1we My 

)lYJJiepy 4mpMbi Sony. 

3aXOAM 6e3neKM 
• He AOuycKalfTe TpHsanoro nou.a HHll Ha aKyCTW·IHY 

G fCTCMy HaBaHTa)KCHHll , Jll<e nepeBnl.l.IY€ fj nlKORf 

IIOTfii<HJCTb. 
• 36cp iraii"Te 3an 11CaHi Kacen t, r OAMHHUKI.f r a o co6u cr i 

Kp eAilTHi K3pTKH ::1 MamiTHHM KOll.yBaHHHM nO):Ialli Bi):l 

aKyC"rlf'·IHOJ CI1CTCMil., 11106 33Xl1CTil.TH ix Ri.rt; 
p o 3MarHi'fy oaHHJi. 

• lllo6 He n owtWAJ.tTil. KoHycn A11HaMiKa, IIC r opKa iiTeCH 

LX IliA 'l3C BCTaHORJICHHJi. 

5JKIIJ;O 3Ha(tTU H311CII<He MicLtC JJ;JI.R 8 CTaH0 8JICHHJI: 

He .at~,a€TbC.II, asepu iThCH c nepw y AO .!l.J.lllepa, y 

RKoro n pnp;6 aHo c y.a;Ho, a6o .no Haft6nHJKY:o ro 

Jl.l111epa KOMn a Hfi Sony. 

Specifications 

XS-MP1621 
Speaker 

Short-term Maximum power'' 
Rated power 
CEA 2031 RMS Power 
Ra1ed impedance 
Outputsoundpressurelevel 
Effective frequency range 
Mass 

Supplied accessories 

XS-MP1611 /XS-MP1611B 
Speaker 
Short- term Maximum power• ' 
H.:ttedpuwer 
CEA 2031 RMS Power 
Rated impedance 
Output sound pressure level 
Effective frequency range 
M~> 

Supplied accessories 

Coaxiat 2-way: 
Woofer 16 em (6 1/2 in) cone 
type 
Tweeter 2.8 em ( I 118 in) cone 

'YP' 
160W~' 
45 ,.,,~, 

70W 
4!l 
9l±2dB (I W, I m)'l 
35 - 26,000 !Iz' 1 

Approx. 850 g ( I lb 14 oz) per 
speaker 
Parts for installation 

16 em (6 1/1 in) dual·conc type 
140W~' 
40W•' 
65 W 
40 
90±2 dB (1 W, I m)•l 
45 -20,000Hz•l 
Approx.650g(l lb 7 oz)per 
speaker 
l'artsforinstallation 

Design and specifications are sub jeer to change without notice. 

•1 '"Short-term Maximum power~ may also be referred to as ~Peak 
Powc~ 

.J Testing Condilion: !EC 60268·5 (2003-05) 

Caracteristiques techniques 

XS-MP1621 
Haut-parleur Coaxial it2voies · 

Haut-par!eur de graves de 
t6cm(6 '1l po) detype 
comqu~: 

Haut-parleur d'algus de 2,8 em 
(I 1/epo)detype coniqne 

Puissan~e maximale a court terme'1 
160W" 

Puissancc nominal~: 45 W ' l 
Puissance effieaec(RMS)CEA1031 

70W 
lmpCdam.::e nominale 4 n 
Niveau de pre.~-.~ion acoust ique de sortie 

91±2 dB (1 W, 1 m)•1 

Plagcdc frCquences efficacc 35 - 26000 Hz<~ 
Poids Environ 850 g (I !b 14 oz) par 

haul-parleur 
Accessoires fournis ~Jements d'installation 

XS-MP1611 /XS-MP16118 
l laut ·par!cur 16 em (!i 1h po) type double 

cOne 
Puissance max.imale a court terme"' 

140W•2 

Puissance nominale 40 W'1 
Puissance efficace (RMS) CEA 203 t 

65W 
Impedance no minale 4 0 
Niveau de pression acoustique de sortie 

90±2 dB (I W, I m)•: 
PI age de fliquences efficace 45 - 20 000 Hz~1 

Poids F:nviron650g(Jlb7cYL)par 
haut-parleur 

Acccssoire; fo urnis tlemcnts d'installation 

Lo conception et les caracreristlques techniques sont sujettes 0 
modification sans prt!avis. 

' ' l a .. Puissancemaximale itcourtterme• peutaus.si t tre 
Msignh so us le nom de • Puissance de crete ,._ 

' 2 Cond itions de test: CEJ 60268-5 (2003-05) 

Especificaciones 

XS-MP1621 
Altavoz Coaxialde 2 vias: 

G raves 16 em, t ipo c6nico 
Agudos 2,!:1 em, tipo cOni co 

Potencia de pico miximo' 1 160 W ' 2 

Votencia nominal 45 W'1 

Potencia RMS confnrme CEA 203 1 

lmpcdancia nominal 
Nivd J c: presiOn acUstka de salida 
Rango de frecuencia efectivo 
Peso 
Accesorios suministrados 

XS-MP1611 /XS-MP1611 8 

70W 

" ' 9 1:t2d11 (1 W, lm)"2 

35 - 16.000 Hz•2 
Aprox. 850 g por altavoz 
Componcntc.~ para instalaci6n 

Altavoz Tipo c6nieu doble de \6 em 
Potcncia de pico milximo·' t-10 w·1 

Potcneia nominal 40 W •1 

Pott'neia RMS conforme CEA 203 t 

lmpedancia nominal 
Nivd depresiOn acUstica de salida 
ll.ango defrecuencia efectivo 
Peso 
Accesorios sumin istrados 

65W 
40 
90±1dB (l VY. I m)'l 
45 -20.0001 17..1 

Aprox. 65Ugporahavoz 
Componentes paro instalaci6n 

Diseito yespecificociones sujeto5 o combio sin previo aviso. 

•• "Potencia de pico milximo" tambitn pucde dcnominarse 
· votenciade pico': 

>2 Condici6n de vcrificaci6n: JEC 60268-5 (2003-05) 

Technische Daten 

XS-MP1621 
Lautsprecher 2 Wege, koaxial: 

Tieft6ner 16 em, Konus· Typ 
Hocht6ner 2,8 em, Konus-Typ 

Kun:zeitigemax. Leistung' 1 160W' 2 

Nennleistung 45 W ' 1 

CEA 2031 Rl\iS-l eistungsabgabe 70 W 
Nennimpedanz 4 n 
Ausgangs.'>Challdruckpegel 91±2 dB ( I W, I m)'1 

Effektiver Frequenzhereich 35 - 26.000 Hz' 1 

Gewicht c~. 850 g pro Lautsprecher 
M itgeliefertes Zubeh6r Monrageleile 

XS-MP16 11/ XS-MP1611 B 
Lautsprceher Doppcl-Konus-System, 16cm 
KuN::r.eitige m:u.Leistung' ' 140W•1 

Nennleistung 40 W'' 
CEA 203 1 RMS-Leistungsabgabe 65 W 
NcnnimpeJ anz 4 n 
AusgangsschaUdr uckpegcl 90±2 dB (1 W, 1 m)•1 
Effckli\·er h equenzbereich 45 - 20.000 llz' 2 

Gewicht ca. 650 g pro Lautsprecher 
M itgeliefenes Zubeh6r Montageteile 

ii.nderungen, died em technischen Fortschritt dienen, bfeiben 
vorbehaften. 

' 1 ,Kurneitige max. l eistung" wird manchmal auch als 
,Spitzenleistung"bezcichnet. 

•l Testbedingung: IEC60268-5(2003-05) 

Specifikationer 

XS-MP1621 
H6gtalare 

Toppeffckt, kortsikt' ' 
Mirkeffekt 
CEA 2031 RMS-effekt 
M:.irkimpedans 
Utmatad ljudtrycksnivi 
Effektivt frekvensomflng 
Vikt 
Medf6ljande tillheh6r 

XS-MP1611 /XS-MP1611B 
H6gtalare 
Toppeffekt, kart sikt' 1 

Miirkeffekt 
CEA 2031 RMS-effekt 
Mark.impedans 
Utmatad ljudtrycksniva 
Effektivt frekvensomtlng 
Vikt 
Medfdljandetillbeh6r 

Koaxia12-vligs: 
Woofer t6 cm, konisk typ 
Tweeter 2,8 em. konisk typ 
160W' 1 
45W'1 

70W 
40 
9U2dB(t W, lm)'' 
35-26000 liz"' 
Ungef.ir 85Ugperhiigtalare 
DelarfOrinstallation 

16cm,dubbelkon-typ 
140W' 2 
40\'1/' 1 
65 W 
40 
90:t2dB(l W, I m )•l 
45 - 20000Hz' l 
Ungefd.r 650 g per h~o-talare 
Delarf0rinsta11ation 

ROtten till iindring ov design och specifikotloner fOrbehdlles. 

•1 wToppeffekt, kort slktH kan 3ven kallas fOr wMaxeffekt': 
•' Testvillkor:IF.C60268-5(2003-05) 

Technische gegevens 

XS-MP1621 
Luidspreker Coaxiaa1 2-weg: 

Lage tonen 16cm,conus-type 
Hog<' tonen 2,!:1 em, conus-type 

Maximaa! ingangsvermogcn voor korte duur'1 

Nominaal ingangsvermogcn 
CEA 2031 R.M:S-vermogen 
Nominale impedantie 
Uitgevoerd geluidsdrukniveau 
Effcclieffre<juentiebereik 
Gewicht 
Bijgcleverdeaccessoires 

XS-MP161 1/XS-MP161 18 

J60W"1 

4sw•l 
70W 
4!l 
91±2 J H (I W, l m)4 
35 - 26.000 H7."1 

OngeveerSSOgper luidspreker 
Onderdelenmor installalie 

Luidsprcker 16 em dubbel conus-type 
Ma:ximaa! ingangsvennogen voor korte duur" ' 

140W' 1 

Nominaal ingangsvermogcn 
CEA 203 1 RMS-vermogen 
Nominalc impe<lanlie 
Uitgevoerd gcluidsdrukniveau 
Effectief frequentiebereik 
Gewicht 
Bijgeleverdeaccessoires 

4oW·1 

65 W 
4!l 
90:t2 dB( I W, I m)"2 

45- 20.000 Hz' 2 
Ongcveer 650 g p:r luidspreker 
Onderdelen\'OOrinst.allatie 

On twerp en technische gegevens kunnen zonder voorofgoonde 
mededellng gewljzigd worden. 

•' "Maximaal ingangsvermogen voor korte duur" kan ook 
"piekvermogen" genoemd worden. 

' 1 Testvoorwaarde: 1EC 60268-5 (2003-05) 

Especifica~oes 

XS-MP1621 
Coluna 

Pottncia mixima de curto-prazo" 

Pot~nda nominal 
Alimenta~ilo RMS CF.A 203 1 
l mped :incia nominal 
Nivel de pressao actisticadesaida 
Amplitude de frequi:nda efectiva 
Peso 
Acess6rios fornecidos 

XS-MP1611/XS-MP161 1 8 

Coaxialde2vias: 
Gr:~ves l6em, c6 nico 
Agudos 2.8 em, cOnico 

t60W•1 

45W"1 
70W 
4 0 
91±2 dB ( I W, I m) "' 
35-26.000 Hz"1 
Aprox. 850 g por ooluna 
Pe(,:as para instala~o 

Coluna \ 6 em, tipo dupln-cone 
PotCncia mixima de curto· prazo•1 

Pot! ncianominal 
Alimentaftio RMS CEA 2031 
lmped :incia nominal 
Nfvd de pressloacli.stica dcsaida 
Amplitude de frcqutncia efecliva 
Peso 
AcessOrios fornecidos 

t40W"1 

40W' 1 

65W 
40 
90±2dB {t W,l m) ' 1 

45 -20.000 Hz' 1 

Aprox. 650 g por col una 
Pcr;as parainstala¢io 

Design eespecifico~Oes sujeitos a olterarOes sem aviso prlhtio. 

•l "Pott ncia milxima de curto-prazo~ pode tamM m ser referida 
como ~Potencia de pico~. 

' ' Condi~o de Teste: IEC 60268-5 (2003-05) 

Caratteristiche tecniche 

XS-MP1621 
Diffusore Coassialea2 vie: 

Woofer da 16 cm. tipoa cono 
Tweeter J a 2,8 em, tipo a cono 

Potenza massima a breve terminc'1 
16ow· • 

Poten7.a nominale 45 W ' 1 

Potenza RMS CEA 103 1 70 W 
lmpedenza nominale 4 n 
Livello pressione sonora in uscita 9 1±2 dB ( I W, I 111)' 1 

Gamma d i frequenza d fettiva 35 - 26.000 Hz•1 

Peso Circa 850 g per diffusore 
Acccssori in dotazione Elementi per installa7.10ne 

XS-MP16 11/XS-MP1611 B 
Diffusore Tipo a doppio cono da 16 em 
Potenza massima a breve termine'1 

140W•1 

Potenza nomina.le 40 W "2 

Potenza RMS CEA 2031 65 W 
hupedenza nominale 4 n 
U vd lo pressione sonora in uscita 90±2 d B (1 W, I m)•1 

Gamma d i frequenza effettiva 45- 20.000 Hz•' 
Peso Circa 650 g per diffusore 
Accessori in dotazione E!ementi per installazione 

II design e lecorotteristiche tecniche sono soggetti a modifiche 
senzo preovv1so. 

· • "Potenza massima a breve I ermine" pot reb be anche esser~ 
riferito a ~Aiimentazione massima~ 

. , Condizione di prova: IEC 60268-5 (2003-05) 

Dane techniczne 

XS-MP1621 
G/oSnik 

Maksymalna moe chwilowa'' 
Moc znamionowa 
Moe RMS wedlug CEA 2031 
Impedancja znanrionowa 
WyjkioweciSnienieakustya .ne 
Skuteczne pasmo przenoszenia 
Waga 
Dostarczony ospr~t 

XS-MP1611/XS·MP1611 B 
GloSnik 
Maksymalna moc chwilowa• ' 
Mocznamionowa 
Moe R..M.S wedlug C EA 2031 
lmpedancja mamionowa 
WyjSciowe ciSnienie akusty<:zne 
Skutecznepasmoprzenoszenia 
Waga 
Dostarczuny osp~t 

Wsp61osiowy 2·dminy: 
Niskotonowy 16 em, typ 
stoikowy 
Wysokotonowy 1,8 em, typ 
stoikowy 
160W' 1 
45W•1 

70 W 
4 0 
9l :t1dB(l W, I m)' ' 
35- 26 000 H:r.~1 

Okolo 850glgloSnik 
Elementyinstalacyjne 

System dwusto:ikowy, 16 em 
140W•1 

40W"1 
65W 
40 
90:t2dB{IW, lm)' ' 
45 - 10 000Hz"' 
Okolo 650 g/gloSnik 
Elementyinstalacyjne 

Konsrrukcjo i done techniczne mogq ulec zmianie bez uprzedzenio. 

' 1 .Maksymalna moe chwilowa· jest takie n;u:ywana ~moq szczytowt·· 
•l Warunki testowe: IEC 60268-5 (2003-05) 

Specificatii 

XS-MP1621 
Difuzor 

Putcremaxim3.pe termt'Ti scurt"1 

Putere nominalii. 
l'utere RMS CEA 2031 
lmpedan\li. nominali 
Nivelpresiune acustid la it1ire 
lntervaldefrecventi efectiv 
Mas~ 
Accesoriifurni7.atc 

XS-MP16111XS-MP1611 B 

Coaxial. 2 cii: 
Difuzor frecvefl\c joasc 
l 6cm, tip con 
Difuzor inaltc de 2,8 em, tip con 
!60 W ' 1 
45 W ' ' 
70W 
40 
91±2 dB(I W, lm)"1 

35- 16.000Hz•' 
Aprox. 850gperdifuwr 
Componeme pcntru instalare 

Difu?.Or 16 em tip con dublu 
Puterc maxima pc tcrmen scurt• • 140 W"1 

Putere nominal~ 40 w·1 
Putere RMS CEA 2031 65 W 
lmpedanlil nominal:i 4 n 
Nivd presiune acustica Ia ie~ire 90±2 dB (I W, I m)~2 

lntn11<1l de frecven1~ efecliv 45 - 20.000 Hz•1 

Masa Aprox. 650 g per difuzor 
Accesorii furnizate Componcntc pcntru instalare 

Designul1i specificofii/e pot fi modificote fdrd a viz preolabil. 

· • . Puterea maximl pe termen scurt'' poate fi referita ~i ca 
. Putere lav!rf ': 

• l Condi!ie de testarc: IEC 60168-5 (2003-05) 

TexHM'IeCKMe xapaKrepMCTMKM 

XS-MP1621 
,!J,MHaMHK KoaKcHaTJbHAA2-rronocHaR 

CI1CTtMa: 
HHlKo<~acron!hlh l6 cM, 

KOH l1'1CCKOfOTI11J;\ 
HhJCOKO<~ae·I"OrHblli 2,8cM, 
KOHii<iCCKUTOTHna 

KpaTKOHptMeHHVI MaKCHMallbH3Ji MOUUIOCTL>' 1 

160 Br'2 
Ho,l.nmanbHaJI MOlllHOC'f" 45 Br•2 

MOll.illOC"J"~ RMS cornacno CEA 1031 
70Br 

HoMHHanbHoe conpon~sHcHMe 4 OM 
YpoaeHh JlhiXOJIHOm :lByKoaoro n:aam,'HilR 

9 1±2.o.B (i Br, l M)'' 
Pa6o'!Mii nHana~nH '!aCTin" 35 - 26000 fq•' 
Macca 0Kono850r Ka.lKJl.NiiAMHaM HK 
BxO)l.llutHC a KOMnneu upl!Ha.O.IleJKHOCTH 

,!J,eTa!IH,ttJUlYCTaHOBKH 

XS-MP1611/ XS-MP1611B 
,lJ, 1111aMMK UsyXAH~y3opHbli1, 

1\HaMeTpOM 16 CM 
Kpar KOIIpeMt'HHll.ll MaKCHMallbllaJI MOIUHOC"I"b' 1 

1401h' 2 

HoMHHannHaR MOUtiiOCTb 40 Br'' 
MoutHO<:Tb RMS cornacHo CEA 2031 

65BT 
HoMHHallbHOC conpoiMDneHJJe 4 O M 
YpoaeHb DblXO;EtHoro 3BYJCOBOro Jt311JieHHR 

90± 2 .n;B (I Br, I M)' ' 
Pa6o•ndi AHarra30H 'laCTOT 45 - 20000 fu;•' 
Macca 0 KOIIO 650 r Ka.JKJthlli Jl.HHaMHK 
BXOP.Jll.QHe 8 KOMnneJCT npHHa;tVIC)IUIOCTH 

JlcTaJ!IlJl.J!R YCTaHOBKH 

KOHCTPYK!.li>IR 1>1 reXt!H~ecKHC xapiJKTep>~CTI>IK/4 MOryr 6t.~Tb 
>~JMeHeHt.~ 6e3 yaenOMnem'IR. 

" 1 "KpaTICOBpeMCHHaJI MaKCJJMallbHaJI MOI.QHOCib• TaKJKe MOII<eT 
H33blBaTbCJI repMHHOM ~0HK011aJI MOlUIIOCit,''. 

" 1 Ycnos11e HCilbiTaHWJ: IEC 60268-5 (2003-05) 

TexHi'IHi xapaKTepMCTMKM 

XS-MP1621 
}..lllHaMiK KOa!CciaJIJ>Ha 2-CMYI"0!:13 CHCTer.~a: 

HH3bi(O'laeTOTHII"fliiHI!aMiK 
16 Cr.t,KOHi'liiOTOTI1IT)' 
BnCOKO'I3CTOTHHl"l ~HHaMiK 
2,8 CM, KOHi'lHOrOTIHIY 

MaKCitMaJlbHa KOpOTKO'IaCHa nOTYJKHiCTb' 1 

160 Br "2 

HoMittallbHa nOT)"kHicTb 45 Br' 2 

Oory)I(Hi<:Tb RMS JMAHO CEA 1031 70 Br 
HoMiHaJtbHHH iMne11aHc 4 OM 
PiBCHI>HIIXi.u.HOfO JII)'l£0110rOTI!(I(Y 9 1±2 /ID (l BT, I M)'). 
E¢leKTilllliiCfl 'f3CTOTHHI"i J(iana30H 35 - 26000 fu;"2 

Bara npH6JtH3Ho 850r KO)!(HIIil 

/.IO,t~aTKOf!e06llaJtH3HHII 

XS-MP161 1/XS-MP1611B 

KOMITOIICIITI! Jl.IIJ:I 
BCTaliOBIICHIIJ:I 

~I!H3MiK 16CM, llBii"iHili"i KOHi'lHOTO 
ntny 

MaKCHMaJ!bHa Kopol·Ko•Ja<:Ha noryJKnicTb"1 
140Br'1. 

HoMinan~>Ha uoT)')KHicrb 40BT"2 

Oory;.KHicrb R.MS Jfi.o.no CEA 1031 65 Br 
HoMiHaTibHHI"i iMIIe/IaHc 4 OM 
PiseHb l!HXiAHOI"OJB)'KOBororltcKy 90±2JtB (l Br, I M)'1 

EcjleKTHBHHii 'laCTOTHHH .n;iana30H 45- 20000 nl~1 

Bara nplf6J!H3HO 650 r K())KHHii 

KoHCTPYKI.liR Ta rexHi'-IHi xapaKrepucrHKH MOJKyrl> 6yrH JMiHeHi 
6eJ nonepeAJKeHHR. 

•I h nue BH3Ha'le!IHJI ~MaKCJJMallblla KOpOTKOTepMiHOBa 
nory;.KHiCTb• - • OiKOFia nory)!(HicTl>». 

•l YMOIIH npollej:(CHHH B1tnp06}'BaHb: tEC 60268-5 (2003-05) 



Sony at your service 
6bnrapi1UI 
(OH~i~ IOpbn Jl l.1Ml.1Ht.Q, KJlOH 6bnrapl-1R 

5 ~-t3Hec napK Co¢1L~~R, 6n.3 

Co¢> vtR 1766 

'lr 0700-1-SO NY (0700-1-7669) 
http://www.sony. bg 

Belgie/Belgique­
Luxembourg 
Sony Belgium, bij kantoor 
va n So ny Europe Limi ted 
The Corporate Village 
Da Vi ncilaan 7 0 1, 1935 Zaventem 
'lr 070 222 130 (0,30 EUR/min) 
http://www.sony.be 

Ceska republika 
Sony Europe Limited, 
organizaCni sloZka 
V Parku 2309/6 
148 00 Praha 4- Chodov 
'lr 296 335 650 
http://www.sony.cz 

Dan mark 
Sony Nordic (Denmark), 
fi lial af Sony Europe limited 
lndustriparken 29 
2750 Ba llerup 
'lr 4355 7000 
http://www.sony.dk 

Deutschland 
Sony Europe Limited, 
Zweigniederlassung Deutschland 
Kemperpla tz 1 
10785 Berl in 

'lr 0180 5252586 
0,14 Euro/Min a us dem deutschen 
Festnetz, Maximal 0,42 EUR/Min 
a us Mobi lfunknetzen 
ht tp ://www.sony.de 

Eesti - Latvija- Lietuva 
Sony Europe Li mited fili.fl le Lat via 
Dzelzavas Str. 120G 
LV102 1 Riga, latvia 
'lr (371) 67 046049 
http://www.sony. lv 

EAAa6a - Kunpoc; 
Sony Europe limited, 
d.t. Sony Hel las 
Bao. Loq>ia~ 1 
151 24 MapoU01 

'lr 801 11 92000 1210 67 82000 
http://www.sony.gr 

Espana 
Sony Europe limited, 
Sucursa l en Espana 
Avda. Diagonal, 633 

08028 Barcelona 
'lr 902 402 102 
http://www.sony.es 

France 
Sony France, 

succursa le de Sony Europe lim ited 
Service Relations Consommateurs 
75831 PARI S ced ex 17 

'lr 09. 69.32.27.27 
http://www.sony.fr 

Republic of Ireland 
Sony Un ited Kingdom and Ireland, 
a division of Sony Europe Lim ited 
4-6 Riverwa lk 
Cit ywest Business Campus 
Dublin 24 

'Zl" 01 413177 1 
http://www.sony. ie 

ltalia- Malta 
Sony Europe Limited, 
sede secondaria ltaliana 
Via G. Galilei 40 
20092 Ci nisello Ba lsamo (MI) 

'lr 199151146 
ht tp://www.sony. it 

Magyarorszag 
Sony Europe Limit ed 
Magyarorszilgi Fi6k telepe 
Arpad Fejedelem Utja 26-28 
1023 Budapest 
'lr 061 -235-5349 
http://www.sony.hu 

Nederland 
Sony Benelux, 
a bra nch of Sony Europe Limited 
Schipholweg 275 
11 71 PK Badhoevedorp 
'lr (020) 6581888 
ht tp;//www.sony.nl 

Norge 
Sony Nordic (Norway), 
a branch of Sony Europe Li mited 
Ma rti n li ngesvei 17 
1367 Snar0ya 

'lr (22) 81 28 00 
http://www.sony.no 

Osterreich 
Sony Europe limited, 
Zweigniederlassung Austr ia 
Wienerbergstrasse 41 
Europlaza, Gebiiude F, 5. Stock 
1120Wien 

'lr (1) 61050 2155 
ht tp://www.sony.at 

Polska 
Sony Europe Limited (Sp. z o.o.), 
Oddziat w Polsce 
ul. Og rodowa 58 
00-876 Warszawa 

'lr 080 1 500 500 I 022 33 88 700 
http://www.sony.com.pl 

Sony Europe Limited 

Portugal 
Sony Euro pe Limited , 
Sucursa l e m Portuga l 
Edificio Rock One Late 4.62.01 
Alam eda d os Ocean a s 

Parque das Na~Oes 
1990-392 Moscavide 
'lr 808 200 185 
htt p://www.sony.pt 

Romania 
Sony Europe limited, 
Weybridge Sucursa la Bucure~ ti 

Bucharest Business Park, 
~os. Buc ure~ti - Pio i e~ti 1 A, 6.4 
01368 1 Bu cure~ti 

'lr 021-2047058 
ht tp://www.sony.ro 

Schweiz- Svizzera -
Suisse 
Sony Europe Limited, Weybridge, 
Schl ieren/Switzerland Branch 
Wiesenstrasse 5 
8952 Schlieren 
'lr 0848 80 84 80 
http://www.sony.ch 

Slovenija 
Sony Eu rope Limited, 
PodruZnica v Slovenij i 
Dunajska ces ta 156 
1000 Lj ubljana 
'8" 0 1 588 11 54 
ht tp://www.sony.si 

Slovenska Republika 
Sony Eu rope Limited, 
organizaCna zloi ka Slovensko 
KaradZiCova 10 
821 08 Brat islava 
'lr 02-50102644 
ht tp://www.sony.sk 

Suomi 
Sony Europe lim ited, 
Suomen sivuli ike 
lt sehal li ntot ie 3 
02600 Espoo 
'lr 0207 421 200 
ht tp://www.sony.fi 

Sverige 
Sony Nordic (Sweden), 
f ilial t ill Sony Europe limited 
Bj6 rnstigen 87 
170 84 So lna 
'lr (08) 58 54 50 00 
ht tp://www.sony.se 

UK 
Sony United Kingdom and Ireland, 
a division of Sony Europe limited 
Jays Close, Viables 
Basingstoke 
Hants RG22 458 
'lr 0844 8466 555 
ht tp://www.sony.co.uk 

A company registered in England and Wales. The Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey. KT13 OXW. United Kingdom 

For product support inquiries, please go to: http://support.sony-europe.com 
In case yo ur co unt ry of residence or you r country of purchase is not mentioned above, please contact yo ur dealer or write to: 

Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe limited - Customer Information Centre 
The Corporate Village, Da Vi ncilaa n 7 D1 - 1935 Zaventem, Belgium 

www.sony-europe.com 
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npo.QaBa4, ne4aT 
Prodejce, raz1tko 
forhandler & stempel 

Hiindlersrempel & Unterschrih 

MUUja & pitsat 

Dealer & stamp 
Distribuidor y sella 

Jiilleenmyyja & Ieima 
Revendeur & cachet 

Kar6.atf]IJO & O!f>poyi6a 

A keresked6 neve es belyegz6Je L-------------------' 

Timbro del rivenditore 
Pardavejo paraSas ir antspaudas 

Pardevejs, zimoga vieta 

Dealer & stempel 

AterfOrsaljare & stampel 
Pieczqtka Sprzedawcy 

Agcntc C' ca rimbo 
Oistribuiwrul ~i ~tampila 

Predajca & pedatka 

Prodajalec in Zig 
Forhandler & stempel 
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EUROPEAN GUARANTEE 
INFORMATION DOCUMENT 

lnformace o evropske zaruce. 

Europ<eisk Garanti 
I nformationsd o ku ment. 

lnformationen zur 
europaischen Garantie. 

Euroopa garantii 
i nfodokument. 

European Guarantee 
Information Document. 

Informacion sabre Ia Garantfa 
Europea. 

Eurooppalainen takuu tiedote. 

Document d'information 
sur Ia garantie europeenne. 

'EVTUTIO fV~~EpWO~< TWV 
6pwv T~< Eupwna·iK~< Eyyu~o~<· 

Europai J6tallasi informaciok. 

Docu menta Informative 
sulla Garanzia Europea. 

Europines garantijos 
informacinis dokumentas. 

Eiropas garantijas informacijas 
dokuments. 

lnformatiedocument 
Europese garantie. 

Europeisk garanti 
informasjon dokument. 

Gwarancja Europejska­
lnformacja. 

Documento 
de garantia europeia. 

Document informativ despre 
garan!ia europeana. 

lnformacny dokument 
o Eur6pskej zaruke. 

lnformacijski dokument 
o evropski garanciji. 

Europeisk garanti 
informasjon dokument. 

©Sony Co rpora tion, Japan 

www.sony-europe.com/myproducts 

Ysem14eTe no3HaHI'iftTa c111 3a CoHl!l KaTO per~<~cTpl!lpaTe npOAYKTa c~<~. 

Umocnete Vas zazitek se Sony registrad sveho produktu. 

Fa en optimal Sony-oplevel5e ved at registrere Dere5 produkt. 

Steigern Sie lhr Sony Erlebnis indem Sie lhr Produkt registrieren_ 

Avardage Sony toodete kasutamise kogemust, registreerides toote_ 

Maximize your Sony experience by regi stering your product. 

Aumente aun mas 5U experiencia Sony registrando 5U producto. 

Maksimoi Sony kokemuksesi reki5teroimalla tuottesi. 

Elargissez votre experience Sony en en registrant votre produit_ 

MEyl010fl01rlOTE TrJV qmElpia Sony ~E HJV KOTOXWPfJOI) TOU npo'i6VTO~ 00~. 

Hozza ki Sony termekeb61 a legtobbet: regi sztraljon. 

Fai unica Ia tua e5perienza con Sony regi5trando il tuo prodotto_ 

Prapleskite Sony produkt4 naudojimo galimybes, registruodami isigytq produktq. 

Paplasiniet Sony produktu izmantosanas pieredzi, registrejot iegadato produktu. 

Verhoog uw Sony beleving door uw product te regi streren. 

Fa en maksimal Sony-opplevelse ved a registrere produktet ditt. 

Wykorzystaj pelne mozliwosci produktu Sony poprzezjego rejestracj~. 

Aumente a sua experiencia Sony regi5tando o seu produto. 

Maximiza~i experien~a cu Sony prin inregistrarea produsului dumneavoastra. 

Vyuzi maxi maine svoj Sony zazitok zaregi5trovanim vyrobku. 

Povecajte svojo Sony izkusnjo z regi stracijo vasega izdelka. 

Du kan registrera din Sony produkt for att fa maximal upplevelse. ~ 
www.sony-europe.com/myproducts -



Cesky 

Dansk 

Deutsch 

Eesti 

English 

lietuvi4 

latviesu 

Nederlands 

Norsk 

Ysa~t~aeM~ norpe6t.nemt, 
6naro.nap~M B~ 3a noKynKara Ha ro111 ( oHI1 npo.nyKT. 3a Hero e B Otllil EsponeHcKaTa rapaHUKR Hil 
Comt Bt.1e Mo~t~ere Jlil nollyY ~-t Te Komte or EeponeHcKara rapaHU~R Ha COHI1 or Tbproset.ta, or Kaine ere 
Kyn~nl-4 npOJlYKTil, KaTO R CBaJU1Tf OT CbOTBfrHillil 3a crpaHaTil ~HrepHeT crpilH&.1Uilra Ha COH&.111Jl l1 KillO 
Ce CBbp~t~eTe C ..,H$OpMilUt.10HHHR UE'HTbp lil 00Tpe6MrenM Hil COHI-1, nOC04eH B HilCTORU{MR JlOKYME'HT. 
MonA JanaJere $aKrypara Ja noKynKara c1-1. 

vazenf ziikaznici, 
dekujeme, Ze jste si zakoupili tento vYrobek Sony. Na vas vYrobek se vztahuje Evropskii zaruka Sony. 
Text podminek Evropske zaruky Sony mUiete obdriet u prodejce, kde jste vYrobek zakoupili, stiihnutim 
z lokalni webovske strclnky Sony anebo po konraktovani Zclkaznickeho informaCnfho sriediska Sony na 
adrese uvedene v tomto letaku 
Prosime o uschoviini prodejniho dokladu k vYrobku. 

KaoreKunde, 
Tak fordi De har kabt dette Sony produkt. Sony's europ;f'iske qarantibevis g~lder for dette produkt. Oerte garan­
tibevis kan Us ved at henvende sig hos den forhandler, hvor produktet blev k0bt. ved at downloade det fra Sony's 
hjemmeside eller ved at kontakte Sony's kundecenter som angivet i det dokument. der f0lger med produktet 
Kvitteringen for kobet af produktet bedes venligst gemt. 

Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank fi.ir den Kauf dieses Sony Produk ts. lhr Produkt fiillt unter die europiiische Sony Garantie. 
Sie ktinnen eine Kopie der europiiischen Sony Garantie entweder Uber den Handler erhalten, bei dem Sie 
lhr Produkt erworben haben, sie tiber Sony-Websites in verschiedenen l3ndern abrufen oder Uber das 
Kunden-lnformatiomzentrum beziehen, das hier naher beschrieben ist. 
Bitte verwahren Sie zu diesem Zweck lhren Kaufbr leg auf. 

M;#!jjii:ifi!iii!H"'I'II!!'MM'•Ijlj§Jjjj,j,jjl,)jj!ijj"''''l'@M 
lugupeetudOstja, 
lana me, et ostsile selle Sony toote. Antud toorele kehrib Sony Euroopa garantii. Sony Euroopa garantii 
koopia saateedasimiiiijalt. kelle k3est toote ostsite, allasalvestades vastava riigi Sony kodulehelt vOi vOt tes 
iihenduse Sony Kliendiinfo keskusega, nagu on t3psemalt selgitatud Teie kaubale lisatud dokumendis. 
Pa!un sailitage ostutSekk. 

OearCustomer, 
Thank you for having purchased this Sony product. The Sony European Guarantee applies to your product. 
You may obtain a copy of the Sony European Guarantee from the dealer where you purchased your product. 
by downloading it from country specific Sony websites or by contactinq the Sony Customer Information 
Centre, as detailed in this document. 
Please retain your sales receipt. 

Gerbiamaspirkfjau, 
Oekojame, kad jsigijoteSj Sony produktq. Siam produktui taikoma Sony europine garantija. Sony europines 
garantijos kopij~ galite gauti iS platintojo, iS kurio jsigijote prek~. atsisi~sdami iS atitinkamos 5alies 
Sony internetines svetaines arba susisiek~ su Sony klient4 informacijos centro atstovu, kaip tai iSsamiau 
paaiSkinta 5iame dokumente. 
Pra5ome i5saugotipirkimoCekj. 

Cien. pircej, 
Pateicamies, ka esat iegadajies So Sony produktu. Uz So produktu attiecas Sony Eiropas garantija. Sony 
Eiropas garantijas kopiju varat iegUt pie izplatltaja, no kura iegadajaties So produktu, lejupielildejot to no 
attiecigas valsts Sony miljas Ia pas vai ari sazinoties ar Sony Klientu informiicijas centru, k.i sikdk izskaidrots 
Saja dokumenta. 
LUdzu, saglabajiet pirkuma <eku. 

BesteKiant 
Wij dan ken u voor de aankoop van dit Sony product. Sony's Europese Garantie is van toepassing op dit pro­
duct. U kan een kopie van Sony's Europese Garantie bekomen ofwel via de dealer waar u het product he eft 
gekocht. ofwel via de Sony website van uw land. of wei door contact op te nemen met de Sony Consumenten 
Service vermeld in dit document. 
Wij adviseren u uw aankoopbewijs te beworen. 

Kj<frekunde, 
Takk for at du valgte et Sony produkt. Sony Europeisk Garanti kart gjelder for De res produkt. Ou kan f.} tak 
i en kopi av Sony Europeisk Garanti kart fra forhandleren der produktet ble kj0pt, veda laste det ned fra 
Sony sine hjemmesider eller ved .1 kontakte Sony kunde informasjons senter. Konraktdeuljene finnes i 
dokumentasjonen som f0lger med produktet. 
Vennligst tavarepa salgskvitteringen. 

Orogi Kliencie, 
Ozi~kujemy Ci za zakup produktu Sony. lnformujemy, i.e do Twojego produktu ma zastosowanie Eu ropejska 
Karla Gwarancyjna Sony. W celu uzyskania warunk6w Europejskiej Karty Gwarancyjnej Sony prosimy o 
zwr6ceniesi~dosprzedawcy/dealera , u kt6rego zostan nabyty Tw6j produkt, kopia warunk6w jest dosr~pna 
na lokalnej stronie internetowej lub w lokalnym biurze obslugi klienta pod adresem podanym ponii.ej. 
Prosimy o zachowanie paragonu/ rachunku sprzedai.y. 

Espanol 

Suomi 

Fran~ais 

Magyar 

EstimadoCliente, 
le agradecemos su confianza al adquirir este producto Sony, al cual le corresponde Ia Garantia Europea 
Sony. Puedeobtener una copia de Ia Garantia Europea Sony en el distribuidor donde adquiri6 este producto, 
o bien mediante su descarga desde Ia pagina Web de Sony del pais correspondiente o contactando con el 
Centro de InformaciOn al Cliente, indicados en este mismo documento que acompaiia a su equipo. 
Porfavor, guarde en todo memento su factura de compra. 

HyvaAsiakkaamme, 
Kiitos, etta olette valinneet taman Sony tuotteen. Tuottee!lanne on Euroopassa voimassa oleva takuu. 
Kopion Sony Eurooppalaisista takuuehdoista saatte j311eenmyyj.11t.1, jolta ostitte tuotteen tai lataamalla 
takuuehdot Sonyn paikallisilta nettisivuilta tai ottamalla yhteytta Sonyn asiakaspa!veluun. 
Siiilyttiikaa hankkimanne tuotteen ostoku itti. 

(her Client. 
Nous vous remercions d'avoir achete ce produit Sony. La garamie europfenne Sony s'applique a votre 
produit. Vous pouvez obtenir une copie des conditions de garantie soit chez votre di5tributeur, soit en 
Ia telechargeant a partir du site Internet Sony ou encore en conractant le Service Consommateurs Sony. 
Merci de conserver votre facrured'achat. 

i'li!fji.!ii.lfi@,jjj§oii,j,MMifl!¥i!\ilti'·'·%'''·'·'Ji·'::'I::M·''·I·®i 
Ayarr~oi n1loo~. 
Ia< wxaptaroU~l nou oyopOoon: autO TO npo.i6v Sony. To npo"i6vauT6 Ka~Unn:r01 an6 r~v Eupwna·iK~ EyyUqoq 
Sony, TOU( 6pOU( t q( OTTOiO( nopaM~OlE KOT61 qv ayopQ lOU npOi6VTO( I<Ol Ol onoiot E ~TlEpti.XOVTO I OTI( o0r}Vil( 
XP~OEWC nou ouvo6ttiouv K06f npo"i6vnou nw~litat at~v E~M.Oa. Emnp6o6na, avtlypaq~o rwv 6pwv our~< Tqc 
Eyyti~a~c ~nopriu vo nOp[lE on6: 111 oE~i6a T~C Sony a ro 6ta6iKtuo ~ an6 ro T ~~~a E~un~ptr~oq< nr~atWv TI"J< 

Sony, m orotXEia rou onoiou ova!ptpovrat oro nap6v Eyypo<po nou ouvooa·m ro npo"i6v oac. 
napOK!l~OI.i~E VO KpOT~Ol Tf TrjV on60ft(q oyop0( 00(. 

TiszteltVflsii r16nk! 
Ktisztinjiik, hogy Sony termrket vasarolt, melyre a Sony eur6pai j6tJllasa vonatkozik. A Sony eur6pai 
j6tfll lt1sl jegyenek md~olatdt besLerezheti annill a kertt\ked(int>l, ahol e terrneket vilsil rolta, IE"tOitheti a 
Sony helyi internetes honlapjJr61, illetve kerheti a helyi Ugyfelszolgiilatt61, melynek odatait megtalalja a 
kfsziilfkfhez mellekelt kisfrO dokumentumok ktiztitt. Kfrjiik, Orizze meg a viisiiriAsi szam13jt1t. 

-•Niiii"ftAM!f!l@'I\I&·I:"M'''·'·'Ji·l::li::l'l·li.!.p;a 
CaroCiiente, 
grazie per aver scelto questa prodotto Sony. La Garanzia Europea Sony si applica a questa prodotto. 
lei potra ottenere una copia della Garanzia Europea Sony dal rivenditore prt>sso il quale ha effettuato 
l'acquisto, scaricandola dal sito internet Sony del suo paese, o contattando il Sony Customer Information 
Center come specificate su questa documento che accompagna il suo prodotto. 
Per favore conservi Ia ricevuta di dCQui~to. 

_lt_a_li_a_n_o _ _ _ .M@iii!:i:!I+N!MJil!.i':"':i':'M·':''i''''·i·!Ji.l::li::N·I!.!.M-

Portugues 

Romana 

Slovensky 

Slovensko 

Sve nska 

EstimadoCiiente, 
Obriqado par ter adquirido este produto Sony. A Garantia Europeia Sony apllca-se ao seu produto. Pode 
obter uma c6pia da Garantia Europeia Sony no agente onde adquiriu o seu produto, fazendo urn download 
do site Sony especifico do seu pais, ou contactando o Centro de lnforma~ao ao Consumidor, conforme 
informa~ao no documento que acompanha este produto. 
Porfavor, guardeafactura/talaodecaixa. 

Stimate cumparator, 
va multumim ca ati wmpiirat acest prod us SONY. Garantia europeana Sony sea plica produsului d-voastra. 
Puteti obtinc o co pie a certificatului de garantie european de Ia distribuitorul de unde a!i achizi!ionat pro­
dusul, sa-l descarcatide pe saitul Sony sau contact.lnd Centrul de lnformare al Clienritor Sony, cu adresele 
specificateinacest document. 
va rugam sa pastra!i factura de achizitie a produsului. 

M'fi!j(,ijluJf"!"nlj,jfi@Hd'lfE\il\'h%·1:1'#''''·1·1Ji.l;;ij;;i,.!i.!.MM 
VMenYziikaznik, 
d'akujeme vam, le ste si zakUpili tento vyrobok znaCky Sony. Vzt'ahuje sa nail Eur6pska z.iruka Sony. KOpiu 
tex tu tejto Eur6pskej zaruky Sony mOiete 1iskat'u V?.Sho predajcu, kde ste zakUpili tento vYrobok, stiah ­
nutim zo Specifickej lokoilnej Sony web stranky a lebo ak kontaktujete Zflkazn icke informaCne centrum Sony 
na adrese uvedenej v tomto dokumente prilo.Zenom pri VaSom vYrobku. 
Prosfm uschovajtesiV.l5pokladniCnYdoklad. 

SpoStovanikupec 
Zahva ljujemo sevam za nakup izdel ka Sony. Sony evropska garancija se nan a Sana vaS izdelek. lzvod Sony 
evropske garancije lahko dobire pri trgovcu, kjer ste izdelek kupili, lahko si ga prenesete iz lokalne spletne 
strani Sony ali pa se obrnete na Sony infomacijski center, taka kot je navedeno v dokumentu, ki je priloZen 
vaSemu izdelku. 
Prosimovas, dashranite va5 raCun. 

Baste kund, 
Tack ftir ditt inktip av denna Sony produkt. Sony Europa Garantikortet ti!lhtir din produkt. Ni kan 1.1 en 
kopia pa Sony Europa Garantikortet fran er aterftirs31jare dar ni kOpt produkten, ladda hem den frAn 
Sonys loka la hemsida eller kontakta Sony konsument information, sam beskrivs i detta dokument som 
medfoljdeer produkt. 
Var vanlig att behlller en inkopskvitta. 



SONY. 
Consumer 1 Year Warranty 
Sony of Canada Ltd. ("Sony") hereby warrants, subject to the terms and condi­
tions herein set forth, this product against defects in material and workman­
ship during the specified warranty period. In the event of a defect of material or 
workmanship during the specified warranty period, Sony will repair the same, 
effecting all necessary parts replacements with either new or refurbished parts, 
without charge for either parts or labour. 

The warranty period is as follows: 
Labour and Parts: ONE year from the date of original purchase at retail. 

Conditions: 

Unauthorized Modification, Repair, Abuse, Etc.: 
This limited warranty is void if: (i) the unit has been previously altered, modi­
fied, installed or mounted for commercial use, or repaired or serviced by any­
one other than the service facilities authorized by Sony to render such ser­
vices, (ii) the serial number on the unit has been altered or removed, or (iii) the 
unit has been subject to accident, misuse, abuse or operated contrary to the 
instructions contained in the Owner's Manual. The opinion of Sony with re­
spect to this matter shall be final. 

Commercial Use or Rental: 
This product is not intended for commercial use or rental. Should this unit be 
used at any time for commercial purposes or as a rental unit, the limited war­
ranty period for parts and labour shall be 90 days from the date of original 
purchase at retail. The opinion of Sony with respect to this matter shall be final. 

Exclusions: 
This limited warranty does not extend to broken or damaged cabinets, acces­
sories, batteries, exposed antennas and styluses, or to parts wearing out due 
to normal wear and tear. This limited warranty does not cover regular product 
maintenance such as cleaning, lubrication or check-ups. 

This limited warranty covers only the hardware components packaged with the 
product. It does not cover technical assistance for hardware or software usage 
and it does not cover any software products whether or not contained in the 
product. Any such software is provided "AS IS" unless expressly provided for 
in any enclosed software limited warranty. Please refer to the End User License 
Agreements included with the product for your rights and obligations with re­
spect to the software. 

This limited warranty is valid only in Canada. 

Delivery: 
The unit must be delivered in person to one of the nearest Sony service facili­
ties in Canada, or shipped, freight prepaid, in either its original package or 
similar package affording an equal degree of protection and with instructions 
indicating a location within Canada to which the unit may be returned. If shipped 
to the service facility, the repaired unit will be returned to customer freight 
prepaid. All accessories that are enclosed with the unit must be listed individu­
ally on the packing slip for the shipping documentation. Defective accessories 
should be shipped to Sony as a separate repair item. Sony shall have no liabil­
ity whatsoever for loss or damage in transit of items shipped to service facili­
ties. Any parts replaced under this limited warranty will become the property of 
Sony. It is your responsibility to back up any data, software or other materi­
als you may have stored or preserved on your unit. II is likely that such data, 
software, or other materials will be lost or reformatted during service and 
Sony will not be responsible for any such damage or loss. 

Proof of Purchase: 
This limited warranty applies to the product from the original date of purchase 
at retail. The owner must furnish proof of original purchase at retail. 

2-652-131-02 

Subject Products: 
This limited warranty is applicable to the following Sony 
Products, and may also be applicable to other Sony products if enclosed in the 
product's original packaging: 

AudioNideo Accessories 
Car AudioNideo Products 
Camcorders and related accessories 
Cyber-shot® Digital still Camera and related accessories 
Clock Radio/with CD Players 
Digital Media Players/ Digital Music Players 
Digital Photo Printers/Scanners 
Digital Voice Recorder 
IC Chip Recorders 
Home Audio Systems 
Home Theatre System 
Home Video Player and Recorders 
Mobile Navigation Products 
Microcassette recorder 
Net MD/H-MMD Walkman 
Network Walkman 
Portable CO Players/ with Radio 
Portab.le DVD Players 
Portable Headset Stereo Radios 
Portable MiniDisc Recorder/Players 
Portable Radio CD Players /with Cassette 
Portable Radio 
Radio Cassette Combinations 
Video Cassette Recorders and related accessories 
Video Walkman 

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ALL OTHER 
WARRANTIES AND CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, WHETHER ARIS­
ING BY LAW, BY STATUTE, BY COURSE OF DEALING OR USAGE OF TRADE, 
INCLUDING WITHOUT LIMITATION IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANT­
ABILITY, MERCHANTABLE QUALITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PUR­
POSE ARE DISCLAIMED. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL SONY BE LI­
ABLE FOR AN AMOUNT GREATER THAN THE ACTUAL PURCHASE PRICE OF 
THE UNIT OR FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAM­
AGES SUSTAINED IN CONNECTION WITH SAID UNIT AND SONY NEITHER 
ASSUMES NOR AUTHORIZES ANY REPRESENTATIVE OR OTHER PERSON TO 
ASSUME FOR IT ANY OBLIGATION OR LIABLILITY OTHER THAN SUCH AS IS 
EXPRESSLY SET FORTH HEREIN. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS .. 

Product Registration: 
Thank you for choosing a Sony product. At Sony, we strive to create products 
of the highest quality to enhance your experience and enjoY.ment. To provide 
the best support for your product, we request that you complete a product 
registration form at www.SonyStyle.ca/registration within 90 days of purchase. 

For service assistance, product information, or product registration please call: 
1-877-899-7669. For information about a Sony Care Extended Warranty, please 
call1-800-773-9667. 

For online product support and updates at any time, please visit: 
www.sony.ca/sonyca/view/english/supporLelectronics.shtml, 
or call the Sony Customer Information Centre at1-877-899-7669. 

Printed in Vietnam 



SONY. 
Garantie d'un an protegeant les 
consommateurs 
Sony du Canada ltee (Sony), so us reserve des modalites et conditions indiquees 
aux presentes, garantit le present produit centre tout detaut de fabrication ou 
toute defaillance des materiaux entrant dans sa fabrication pour Ia periode de 
garantie specifiee. Si un defaut de fabrication ou une defaillance des materiaux 
survient pendant Ia periode de garantie specifiee, Sony veillera a reparer le 
produit en y effectuant taus les remplacements de pieces necessaires par des 
pieces neuves ou remises a neuf et ce, sans frais quant aux pieces ou a Ia 
main-d'reuvre. 

La periode de garantie estla suivante : 
Main-d'reuvre et pieces : UN an a compter de Ia date d'achat originelle au detail. 

Conditions : 

Modifications, reparations, abus non autorises, etc. : 
La presente garantie limitee est nulle si : (i) l'unite a ete alten§e, modifiee ou 
installee aux fins d'usage commercial, ou n§paree ou entretenue par une 
personne autre qu'un centre de reparation auto rise par Sony afin d'effectuer de 
tels services. (ii) le numero de serie de l'unite a ete altere ou retire, ou (iii) 
l'unite a subi un accident, un mauvais usage, un abus ou a ete utilisee pour un 
usage contraire aux directives du mode d'emploi. L'opinion de Sony a cet effet 
est sans appel. 

Usage commercial ou location : 
Ce produit n'est pas congu pour usage commercial ou location. Advenant que 
cette unite soit utilisee a des fins commerciales ou comme unite en location, Ia 
periode de garantie limitee pour les pieces et Ia main-d'reuvre est reduite a 90 
jours apres Ia date d'achat originelle. L'opinion de Sony a cet effet est sans 
appel. 

Exclusions : 
La presente garantie limitee exclut les armoires, accessoires ou piles brises ou 
endommages; les antennes et stylets exposes, ou Ia defaillance de pieces 
decoulant de leur usure normale. La presente garantie limitee exclut l'entretien 
regulier des produits, tels que le nettoyage, Ia lubrification ou les verifications. 

La presente garantie limitee ne couvre que l'equipement fourni avec le produit. 
Elle ne couvre aucune assistance technique quant a l'usage d'equipement ou 
de l"(]iciel et ne couvre aucun logiciel, fourni ou non avec le produit. De tels 
log I• ,, ! sont fournis " TELS QUELS •• , saul aux termes d'une garantie limite de 
logiciel comprise dans l'emballage. Veuillez consulter les ententes d'usager 
cor :·ises avec le produit pour connaltre vos droits et obligations relativement 
aux logiciels. 

La presente garantie n'est valide qu'au Canada. 

Livraison : 
L'unite doit etre livree en personne a l'un des centres de reparation Sony du 
Canada, ou exped iee, dans son emballage d'origine ou un emballage equ ivalent 
accordant un niveau de protection equivalent, ainsi que des directives indiquant 
I' emplacement au Canada ou l'unite peut etre retournee. Si l'unite est expediee 
a un centre de reparation, l'unite repan§e sera retournee au client port paye. 
Tousles accessoires compris avec l'unite doivent etre enumeres individuellement 
sur le bordereau d'expedition aux fins de documentation d'expedition. Les 
accessoires detectueux doivent etre expedies a Sony a titre d'article distinct a 
reparer. Sony n'est pas responsable des pertes ou dommages des articles en 
transit expedies aux centres de reparation. Toute piece remplacee aux termes 
de Ia presente garantie limitee devient Ia propriete de Sony. Vous i!tes 
responsable de fa ire une copie de sauvegarde de toutes donnees, logiciels 
ou autres que vous auriez pu stocker ou conserver sur votre unite. II est fort 
probable que des donnees, logiciels ou autres seront perdus ou reformates 
pendant Ia reparation, et Sony n'est pas responsable de tels dommages ou 
pertes. 

Preuve d'achat : 
La presente garantie limitee s'applique au produit a compter de Ia date d'achat 
originelle au detail. Par consequent, le proprietaire doit presenter une preuve 
d'achat originelle au detail. 

Produit vises par Ia presente garantie : 
La presente garantie limitee s'applique aux produits Sony suivants, et peut 
aussi s'appliquer a d'autres produits s'ils font partie de l'emballage d'origine 
du produit : 

Accessoires audio I video 
Produits audio I video pour !'automobile 
Cameras video et accessoires connexes 
Cameras photos numeriques de type Cyber-shot® et accessoires connexes 
Radios-revei l munis d'un lecteur CD 
Lecteurs numeriques de mediasi Lecteurs numeriques de musique 
lmprimantes I scanners de photos numerisees 
Enregistreurs numeriques de Ia parole 
Enregistreurs numeriques a circuits integres 
Systemes audio pour Ia maison 
Systemes de cinema-maison 
Lecteurs et enregistreurs video pour Ia maison 
Produits de navigation mobile 
Magnetophones a microcassettes 
Baladeurs Net MDIH-MMD 
Baladeurs reseau 
Lecteurs CD portables I munis d'un recepteur radio 
Lecteu rs DVD portables 
Radios portables de type " casque d'ecoute stereo " 
Enregistreursl lecteurs portables a MiniDisques 
Radios portables et lecteurs CD I avec lecteur cassettes 
Radios portables 
Recepteurs-enregistreurs radiophoniques combines 
Magnetoscopes a cassettes et accessoires connexes 
Baladeurs video 

SAUF DANS LA MESURE OU LA LOI APPLICABLE L'INTERDIT, TOUTES LES 
AUTRES GARANTIES ET CONDITIONS, EXPRESSES OU IMPLICITES, REL­
EVANT OU NON D'UNE LOI , D'UN ACTE LEGISLATIF, D'HABITUDES 
COMMERCIALES ETABLIES OU D'USAGES DU COMMERCE, Y COMPRIS, 
NOTAMMENT TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITE MARCHANDE OU 
DE L'ADAPTABILITE A UNE FIN PARTICULIERE, SONT DESAVOUEES. SONY 
NE SAURAIT EN AUCUN CAS ETRE RESPONSABLE D'UN MONTANT 
SUPERIEUR AU PRIX REEL D'ACHAT DU PRODUIT; ET SONY NE SAURAIT EN 
AUCUN CAS ETRE RESPONSABLE DE DOMMAGES SPECIAUX, ACCESSOIRES 
OU CONSECUTIFS SUBIS RELATIVEMENT AU PRODUIT. SONY N'ASSUME Nl 
N'AUTORISE AUCUN REPRESENTANT OU QUICONQUE A ASSUMER EN SON 
NOM UNE OBLIGATION OU RESPONSABILITE AUTRE QUE GELLES QUI SONT 
EXPRESSEMENT DECRITES AUX PRESENTES. L'EXCLUSION DE GARANTIES 
ET CONDITIONS IMPLICITES N'EST PAS AUTORISEE DANS CERTAINS 
TERRITOIRES. 

Enregistrement du produit : 
Merci d'avoir choisi un produit Sony. Chez Sony, nous no us efforgons de creer 
des produits de Ia plus haute qualite afin de renforcer votre experience et votre 
satisfaction. Afin d'assurer le meilleur soutien qui soil a votre produit, nous 
vous demandons de remplir une fiche d'enregistrement de produit sur le site 
www.fr.SonyStvle.ca/enregistrement dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant 
Ia date d'achat. 

Pour obtenir de l'aide concernant le service ou obtenir des renseignements sur 
le produit ou concernant I' enregistrement du produit, veuillez appeler le 1-877-
899-7669. Pour obtenir des renseignements concernant Ia garantie prolongee 
Sony Care, veuillez appeler le 1-800-773-9667. 

Pour le support technique etles mises a jour en ligne en tout temps, vous 
pouvez visiter le 
www.fr.sony.ca/sonycalviewlfrenchl supporLelectronics.shtml, 
ou appeler le Centre d'information a Ia clientele Sony au 1-877-899-7669. 



3-272-643-02 

SONY® 

LIMITED WARRANTY(u.s.~n~v~rAudia 1 

Sony Electronics Inc. (11 Sony") warrants this product against defects in material or workmanship for the time 
periods and as set forth below when purchased directly from Sony or a Sony Retailer. Pursuant to this Limited 
Warranty, Sony will, at its option, (i) repair the product using new or refurbished parts or (ii) replace the product 
with a new or refurbished product. For purposes of this Limited Warranty, /I refurbished" means a product or part 
that has been returned to its original specifications. In the event of a defect, these are your exclusive rem­
edies. 

Labor: For a period of one (1) year from the original date of purchase of the product (/I Labor Warranty"), Sony 
will, at its option, repair or replace with new or refurbished product, product determined to be defective. If Sony 
elects to replace the product after this Labor Warranty has expired but while the Parts Warranty below is still in 
effect, it will do so for the applicable labor charge. 

Parts: For a period of one (1) year from the original date of purchase of product (/I Parts Warranty"), Sony will 
supply new or refurbished replacement parts in exchange for parts determined to be defective. 

This Limited Warranty covers only the hardware components packaged with the Product. It does not cover 
technical assistance for hardware or software usage and it does not cover any software products whether or not 
contained in the Product; any such software is provided /lAS IS" unless expressly provided for in any enclosed 
software Limited Warranty. Please refer to the End User License Agreements included with the Product for your 
rights and obligations with respect to the software. 

Instructions: To obtain warranty service, you must deliver the product, freight prepaid, in either its original 
packaging or packaging affording an equal degree of protection to the Sony authorized service facility specified. 
It is your responsibility to backup any data, software or other materials you may have stored or pre­
served on your unit. It is likely that such data, software, or other materials will be lost or reformatted 
during service and Sony will not be responsible for any such damage or loss. A dated purchase receipt 
from Sony or a Sony Retailer is required. For specific instructions on how to obtain warranty service for your 
product, 

Visit Sony's Web Site: 
www.sony.com/support 

Or call the Sony Customer Information Service Center 
1-800-222-SONY(7669) 

For an accessory or part not available from your authorized dealer, call: 

1-800-488-SONY (7669) 

Repair I Replacement Warranty: This Limited Warranty shall apply to any repair, replacement part or replace­
ment product for the remainder of the original Limited Warranty period or for ninety (90) days, whichever is 
longer. Any parts or product replaced under this Limited Warranty will become the property of Sony. 

This Limited Warranty only covers product issues caused by defects in material or workmanship during ordinary 
consumer use; it does not cover product issues caused by any other reason, including but not limited to product 
issues due to commercial use, acts of God, misuse, limitations of technology, or modification of or to any part of 
the Sony product or product purchased from other than Sony or a Sony Retailer. To determine if a retailer is part 
of the Sony Retailer Network, please contact Sony's Customer Service Call Center or go to www.sony.com/ 
support. This Limited Warranty does not cover Sony products sold AS IS or WITH ALL FAULTS or consumables 
(such as fuses or batteries). This Limited Warranty is invalid if the factory-applied serial number has been altered 
or removed from the product. This Limited Warranty is valid only in the United States. 

LIMITATION ON DAMAGES: SONY SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT. 

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES: EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY 
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT 
IS LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. 

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or allow limitations 
on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This Limited 
Warranty gives you specific legal rights and you may have other rights which vary from state to state. 

Printed in Vietnam 
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